
[image: ]OITAVA FASE OPERACIONAL DO PROGRAMA DE PEQUENAS SUBVENCOES DO GEF 
PROJECT PROPOSAL TEMPLATE[footnoteRef:1] [1:  This proposal template was updated in July 2021 through close consultations among SGP staff globally. ] 



PARTE 1: PÁGINA DE ROSTO DO PROJECTO 

A. INFORMAÇÕES DE CARÁCTER GERAL

	País
	

	 No. do projecto
	  Para o uso oficial do SGP, conforme relevante. Não escrever neste espaço

	Project Title[footnoteRef:2]: [2:  The title must capture the essence of project and aligns to GEF focal areas] 

	

	Submission date
	




B. SOCIEDADE CIVIL/ORGANIZAÇÃO DE BASE COMUNITÁRIA - PROPONENTE

	Nome da organização 
	

	Ano de fundação
	

	Endereço físico e postal:
	

	Telefone
	

	Email 
	

	Responsável principal (nome e cargo)
	

	Pessoa (s) de contacto (s) do projeto (nomes e cargos)
	



C. LOCALIZAÇÃO DO PROJECTO

	Nome da paisagem
	

	Província/Distrito /Posto administrativo/localidade
	

	Coordinadas (latitude/longitude)
	



D.  CLASSIFICAÇÃO DO PROGRAMA DE PEQUENAS SUBVENÇÕES DO GEF (consultar o NC/NSC se necessário)

Cada projeto deverá selecionar uma Iniciativa Estratégica principal do SGP e uma Área Focal principal, conforme indicado nas tabelas abaixo. Os projetos poderão ter Iniciativas Estratégicas e Áreas Focais secundárias, que deverão ser mencionadas na justificação e abordagem do projeto.
Devem ser selecionados indicadores apropriados, em conformidade com as áreas focais principais e secundárias do projeto (ver Anexo 1 abaixo).

	[bookmark: _Hlk22901173]Iniciativa estratégica prioritária (selecionar uma iniciativa prioritária) 
	
	Primary Focal Area (choose one primary focal area)

	
	Conservação de ecossistemas e espécies ameaçados na comunidade
	
	
	Biodiversidade

	
	Agricultura e pescas sustentáveis e segurança alimentar
	
	
	Mitigação de Mudanças climáticas

	
	Co-benefícios do acesso à energia com baixo de carbono
	
	
	Degradação dos solos/gestão sustentável dos solos e das florestas

	
	Coalizões locais a globais para a gestão de produtos químicos e resíduos
	
	
	  Gestão de produtos químicos e resíduos

	
	Catalisando soluções urbanas sustentáveis.
	
	
	   Águas interiores



E. DURAÇÃO DO PROJECTO 

	Data de início proposta
	  

	Duração do projeto (em meses)
	



F. FINANCIAMENTO DO PROJECTO

	Fontes de financiamento
	Moeda local
	Moeda USD

	Pedido de financiamento total ao GEF SGP
	
	

	Valor total de cofinanciamento (em dinheiro ou em espécie)
	
	

	Valor total do projeto
	
	



G. ORGANIZAÇÃO - ELEGIBILIDADE

Descreva a experiência e a elegibilidade da organização proponente para executar com êxito o projeto proposto:

a) Tipo de organização

☐ Organização de base comunitária (OBC)
☐ Organização da sociedade civil (OSC), incluindo instituição académica/pesquiza
☐ Outros (descrever a natureza da organização) _____________

     Para além disso, escolha uma ou mais das seguintes opções, conforme adequado:
☐ Grupo de mulheres
☐Grupo de jovens
☐Grupo de pessoas com deficiência


b) Tempo de existência e experiência de gestão de projetos:   _____ anos

c) Descrever sucintamente o objetivo e as atividades principais da organização/grupo proponente: incluir uma declaração de missão/visão, se for caso.
	





d) Descreva sucintamente a estrutura organizacional, a governação e o quadro administrativo, incluindo o número de efetivos, as funções, etc. Fornecer uma indicação do estatuto jurídico com qualquer registo de apoio/documentação legal em anexo. Se não existir, fornecer uma descrição da sua natureza de existência. Fornecer uma declaração financeira recente e auditada, se for caso.
	



e) Descrever a experiência anterior relevante para o projeto proposto, incluindo atividades relacionadas com questões ambientais globais; ou experiência com projetos centrados no desenvolvimento sustentável a nível comunitário.
	





f) Indique o envolvimento anterior da organização com o GEF SGP (por exemplo, beneficiário, parceiro, etc.).  Sim/Não: em caso afirmativo, descrever a natureza do envolvimento, incluindo o envolvimento em projetos específicos e as subvenções recebidas. 
	





------------

PARTE 2: PROPOSTA DE PROJECTO

SECÇÃO A: ENQUADRAMENTO DO PROJECTO

1. Resumo do projecto 

Fornecer um breve resumo do projeto num parágrafo, incluindo a justificação, o contexto, objetivo do projeto e os principais resultados esperados, bem como o local visado e a(s) comunidade(s) envolvida(s).

	



2. Justificação do projeto e a base de referência

Descrever o seguinte: 

· Os desafios que o projeto pretende abordar em relação às questões ambientais e de desenvolvimento globais.  
· De que forma o projeto está alinhando e irá contribuir para a Estratégia Nacional do GEF SGP.
· De que forma o projeto está alinhado com outros programas relevantes apoiados pelo governo, pelo GEF e por outros doadores, bem como pelo sector privado.   

	



3. Objectivos, Resultados/ Produtos, e Activities  

Descreva o quadro lógico do projeto e o plano de execução preenchendo a tabela 1 abaixo:  

a) Objetivo geral:  O projeto proposto deve incluir o objetivo ambiental, juntamente com o objetivo de desenvolvimento/vivência, conforme relevante.  
b)  Resultados do projeto:  descrever as alterações mensuráveis que terão ocorrido no final do projeto em resultado da intervenção prevista (por exemplo, criação de XX hectares de área de conservação de gestão comunitária.  XX membros da comunidade são formados e melhorados em matéria de gestão de resíduos).
c) Resultados e atividades do projeto: descrever sucintamente o qual será o produto como resultados e as realizações do projeto. Descreva algumas atividades para cada resultado,
d) Plano de execução do projeto e calendário:  incluir o calendário das atividades, os relatórios necessários, as revisões do projeto e as atividades de monitoria.

Quadro 1: Quadro lógico do projeto e plano de execução
	 Objectivo do projeto:  XXXX 


	Calendário/duração da atividade em meses (ou trimestres)

	Quadro lógico do projeto
	Pessoa/entidade responsável
	 Indicador e meios de verificação
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Componente/Resultado 1: 
 
XXXXX 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atividade 1.1: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atividade 1.2: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atividade 1.3: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Componente/Resultado2: 
   XXXXXX


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atividade 2.1: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atividade 2.2: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atividade 2.3: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Monitoria e avaliação  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	a. Revisão do meio termo e apresentação de relatórios
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	b. Revisão final e apresentação do relatório
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	





4. Plano de participação da comunidade e parceiros

Descrever a forma como as partes interessadas e as comunidades, incluindo as populações locais, se for caso, foram e serão envolvidas: i) no planeamento e na concepção do projeto; ii) na execução do projeto e iii) no acompanhamento e na avaliação do projeto.  Por favor, anexa os documentos pertinentes.

	





5. Inclusão –Mulheres, jovens e pessoas com Deficiência: 
       Descrever como o projeto leva em consideração:
· Os papéis e as necessidades tanto dos homens como das mulheres (com especial incidência nas necessidades das mulheres),
· Outros grupos de inclusão social ( jovens e pessoas com deficiência), e 
· Como é que isto se reflete no orçamento, nos resultados e nos benefícios do projeto

	






6. Impacto - Sustentabilidade, expansão e replicação:
 
Descrever a sustentabilidade do impacto do projeto a longo prazo, tanto a nível ambiental como socioeconómico. Descrever as possíveis medidas a tomar antes, durante e após a conclusão do projeto para garantir que o impacto do projeto se mantenha durante muitos anos após o seu término (ou seja, quem irá gerir a continuação das atividades/resultados, como será financiado, etc.).

	






7. Inovação

Descreva os aspetos inovadores do projeto.  Estes podem incluir uma nova forma de pensar, uma nova forma de organizar os recursos, novas formas de ligação dentro da comunidade, melhorias do produto/serviço/processo de entrega existente, produto/serviço/modelo de entrega original e fomentar a ação local e a organização em grupo.

	





8. Gestão de conhecimentos
 
Descrever o plano para recolher, partilhar e divulgar os conhecimentos, as lições aprendidas e as boas práticas adquiridas com a execução do projeto. Especificar os produtos de conhecimento que serão gerados por este projeto.

	






SECÇÃO B: RISCOS DO PROJECTO, ACOMPANHAMENTO E AVALIAÇÃO 

1. Riscos do projecto 

Descrever os principais factores de risco que podem fazer com que o projeto não produza os resultados esperados. Estes devem incluir tanto factores internos (por exemplo, a tecnologia envolvida não funcionar como previsto) como factores externos (por exemplo, impactos das alterações climáticas, situação política e económica, etc.). Propor igualmente medidas de atenuação dos riscos para fazer face aos potenciais riscos.

Table 2: Tabela 2: Riscos e medidas de mitigação 
	#
	Riscos internos e externos 
	 Possíveis medidas de mitigação

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	



 
2. Plano de Monitoria e Avaliação e Indicadores (consultar o NC/NSC)
a. Calendário de monitoria do projeto
Por favor, identificar o calendário de monitoria trimestral, semestral, anual e incorporar no Quadro lógico do Projeto e no Plano de Implementação (tabela 1 acima)[footnoteRef:3].    [3:  Entre as principais questões a serem abordadas no âmbito do Monitoramento e Avaliação (M&A) estão:
a) o desempenho do projeto em termos de atividades e produtos; b) os resultados do projeto, em termos de alcance dos resultados esperados e objetivos; c) a correção de rumo e os ajustes no desenho e nos planos do projeto durante a sua implementação; e d) a participação dos membros da comunidade nos processos de monitoramento e avaliação do projecto] 

 

b. Indicadores do projeto 
Preencher o Anexo 1 – este requisito é obrigatório para todos os projetos.

SECÇÃO C: ORÇAMENTO DO PROJECTO 
(Solicita-se o apoio do NC/NSC, se necessário)

1. Orçamento do projecto

Fornecer detalhes do orçamento de acordo com as categorias de despesas abaixo e como os fundos serão gastos durante o período do projeto. Os pedidos de subvenção do GEF SGP não devem exceder vinte mil dólares dos Estados Unidos (US$ 20.000) por projeto e por Fase Operacional. Os projetos SGP não devem, em geral, exceder 2 anos. É incentivado o cofinanciamento de um montante igual ou superior ao montante da subvenção do SGP.
[bookmark: _Hlk59703665]
Tabela 3: Orçamento do Projecto (moeda local /moeda em dólares norte americanos: USD) 
O orçamento deverá ser detalhado, indicando notas nas células do Excel sobre como se chegou a cada valor. Solicite à Coordenação do GEF SGP o formulário de orçamento em Excel.

2. Cofinanciamento 
Por favor, forneça detalhes sobre as contribuições de partilha de custos (em dinheiro e em espécie) e resumidas na tabela 4 abaixo.  O cofinanciamento deve estar diretamente relacionado com a obtenção dos resultados do projeto, tais como mão de obra, materiais, tempo e outros recursos quantificáveis que contem para o efeito. Isto deve incluir as fontes e a natureza da contribuição (por exemplo, a Organização da Juventude contribui com mão de obra, terra, dinheiro, etc.). O GEF SGP aplica o princípio do cofinanciamento das atividades-alvo entre os parceiros relevantes do projeto. Por conseguinte, é importante que as organizações proponentes contribuam de alguma forma para os custos operacionais e programáticos do projecto.


Tabela 4: Cofinanciamento
	Fontes de contribuição
	Cofinanciamento em dinheiro
	Cofinanciamento em bens 
	Cofinanciamento previsto
	Valor (moeda local ou em dólares norte americano: USD)

	Comunidade
	
	
	
	

	Organização proponente
	
	
	
	

	Doador (por favor especifique)
	
	
	
	

	Governo local
	
	
	
	

	Outro (especifique)
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Total 
	
	
	
	








ANEXO 1: INDICADORES

Indicadores de Projetos GEF SGP OP8 (por favor, consulte as diretrizes de M&A para mais detalhes)
Todos os projetos do SGP deverão alinhar-se com pelo menos um ou mais dos indicadores ambientais globais abaixo. As prioridades do SGP estão alinhadas ao Documento de Diretrizes de Programação do GEF-8 e aos seus resultados, de modo a alcançar as metas do GEF-8. Para captar os benefícios ambientais globais, o SGP do GEF-8 está alinhado com 6 dos 11 indicadores centrais do GEF-8.
 
INDICADORES DO SGP PARA FASE OPERACIONAL DO GEF-8 

	 INDICADORES AO NIVEL DO PROJECTO 

	INDICADORES GLOBAIS DO MEIO AMBIENTE MANDATORIOS: pelo menos 1 indicador e não mais do que 3 (alinhado com os Indicadores Centrais do GEF-8)
	TIPO

	 GEF Indicador primário 1
Áreas terrestres protegidas criadas ou sob gestão melhorada 
	1.1 Áreas terrestres protegidas recém-criadas

1.2 Áreas terrestres protegidas geridas com melhor eficácia 


	


Obrigatório: Um projeto pode estar vinculado a no mínimo um indicador principal e no máximo três destes indicadores primários e sub indicadores do GEF-8.




	GEF Indicador primário   
Áreas marinhas protegidas criadas ou sob gestão melhorada (hectares)
	
2.1 Áreas matinhas protegidas recém-criadas (hectares)

2.2 Áreas marinhas protegidas geridas com melhor eficácia (hectares) 
	


Obrigatório: Um projeto pode estar vinculado a no mínimo um indicador principal e no máximo três destes indicadores primários e sub indicadores do GEF-8.



	GEF Indicador primário 3 
Áreas terrestres e ecossistemas sob restauração
	 
3.1 Área de terras agrícolas degradadas (terras cultivadas, área de pastagens e pastos) sob restauração (hectares)
3.2 Área de florestas e terras florestais sob restauração (hectares)
3.3 Área de pastagens naturais e matas sob restauração (hectares)
3.4 Área de zonas húmidas (incluindo estuários, mangais) sob restauração (hectares)



	

	GEF Indicador primário 4   
Área de paisagens sob práticas melhoradas (hectares) excluindo áreas protegidas
	
4.1 Área de paisagens sob práticas melhoradas (excluindo áreas protegidas) (hectares)
4.2 Área de paisagens sob certificação de terceiros incorporando considerações de biodiversidade (hectares)
4.3 Área de paisagens sob gestão sustentável da terra em sistemas de produção (hectares)
4.4 Área de Alto Valor de Conservação ou outra perda florestal evitada (hectares)
 4.5 Outras Medidas de Conservação Baseadas em Áreas (OMCAs) terrestres apoiados (hectares)

	

	GEF Indicador primário 5 
Área de habitat marinho sob práticas melhoradas para beneficiar a biodiversidade (excluindo áreas protegidas)
	 
5.3 Outras Medidas de Conservação Baseadas em Áreas (OMCAs) marinhos apoiados (número)

	

	GEF Indicador primário 6     
Mitigação de emissões de Gases de Efeito Estufa (toneladas métricas)
	6.1 Carbono sequestrado ou emissões evitadas no sector AFOLU (Agricultura, Florestas e Outros Usos da Terra) (toneladas métricas)
	

	
	6.2 Emissões evitadas fora do setor AFOLU (Agricultura, Florestas Outros Usos da Terra) (toneladas métricas)
	

	
	6.3 Energia economizada (usar este sub indicador em complemento ao sub indicador 6.2, se aplicável) (toneladas métricas)
	

	
	6.4 Aumento na capacidade instalada de energia renovável por tecnologia (usar este sub indicador em complemento ao sub indicador 6.2, se aplicável) (capacidade em watts)
	

	11
	Número de beneficiários diretos desagregados por gênero como co benefício do investimento do GEF
(também incluído abaixo nos indicadores socioeconômicos obrigatórios)
	

	OBRIGATÓRIO: Indicadores de benefícios socioeconómicos
	Tipo

	1
	Número de beneficiários directos com melhoria dos meios de subsistência e do bem-estar
	Obrigatório

	2
	Número de beneficiários directos que beneficiam da intervenção do SGP 
	Obrigatório

	3
	Repartição do número de beneficiários abrangidos por grupos de inclusão social (utilizando 0 no caso de uma categoria não aplicável):
	

	 
	· Número de Mulheres;
	Obrigatório

	 
	· Número de povos indígenas;
	Relevante 

	 
	· Número de jovens;
	Relevante 

	 
	· Número de pessoas com deficiência 
	Relevante 

	4
	· O projeto está orientado (para a contribuição esperada na fase de compromisso do projeto/relatório sobre os resultados no relatório final) para colmatar as lacunas de género em uma ou mais das seguintes categorias (assinalar todas as aplicáveis)?
	Relevante 

	 
	· contribuir para a igualdade de acesso e de controlo dos recursos naturais entre homens e mulheres
	 

	 
	· melhorar a participação e a tomada de decisões das mulheres na governação dos recursos naturais
	 

	 
	· melhorar os benefícios e serviços socioeconómicos para as mulheres 
	 

	5
	O projeto inclui indicadores desagregados por sexo e sensíveis ao género (na fase de cometimento)?
	Relevante

	6
	O projeto apoia questões de identidade legal e empoderamento jurídico? – Conforme aplicável
	Relevante



	Indicadores ao nível do projecto

	 RELEVANTE/OPCIONAL: Indicadores adicionais
(Estes incluem indicadores de benefícios ambientais globais e de benefícios socioeconómicos)
	Tipo

	Os projetos do SGP são multifocais. Assinalar a estratégia da área focal utilizada (biodiversidade, atenuação/adaptação às alterações climáticas, degradação dos solos, gestão sustentável das florestas, águas internacionais, produtos químicos e resíduos)
	Devido à natureza multifocal das intervenções do SGP, os projectos podem selecionar todos os indicadores de todas as áreas focais, destacando simultaneamente a área focal que constituirá a sua estratégia principal.

	1
	Nomes e número de paisagens-alvo sob conservação comunitária melhorada e utilização sustentável
	BD
	 





Embora as áreas focais primárias estejam listadas para cada área de indicador, observe que, independentemente da área focal selecionada, um projeto pode escolher qualquer um destes indicadores para estabelecer vínculo, no caso de resultados multifocais e integrados. Ressalta-se que estes são de carácter opcional.






























Embora as áreas focais primárias estejam listadas para cada área de indicador, observe que, independentemente da área focal selecionada, um projeto pode escolher qualquer um destes indicadores para estabelecer vínculo, no caso de resultados multifocais e integrados. Ressalta-se que estes são de carácter opcional.





	2a
	Número de Áreas Protegidas (APs) influenciadas
	BD
	

	2b
	Número de Áreas Marinhas Protegidas (APs) influenciadas
	BD
	

	3
	Número de APACs/ICCAs identificadas, apoiadas e fortalecidas; Hectares de APACs/ICCAs
	BD
	

	4
	Número de produtos de biodiversidade e agrobiodiversidade produzidos de forma sustentável
	BD
	

	5
	Número de espécies de importância global em estado de conservação mantido ou melhorado
	BD
	

	6
	Número de membros da comunidade com ações e práticas melhoradas na agricultura, gestão da terra e da água
	LD
	

	7
	Número de novos ou actuais líderes agricultores que adotam e demonstram práticas agrícolas e agroecológicas melhoradas. 
	LD
	

	8
	Número de novos ou actuais grupos ou cooperativas/associações/fórum de agricultores que promovem e disseminam abordagens e práticas agrícolas melhorada
	LD
	

	9
	Número de parcerias para promover agricultura e pesca sustentáveis e/ou segurança alimentar (por ex. diversificação, intensificação sustentável, gestão sustentavel das pescas, práticas de produção agroecológicas, agricultura inteligente face ao clima, programas de certificação, iniciativas de fornecimento local, redução de resíduos e economia circular, etc.)
	LD, BD
	

	10
	Número de projetos que trabalham com energia renovável (biomassa, hídrica, solar fotovoltaica, solar térmica, outras); eficiência energética; transporte sustentável; e conservação/valorização dos estoques de carbono
	CC
	

	11
	Aumento da capacidade instalada de energia renovável a partir de sistemas comunitários em escala (biomassa, micro-hídrica, solar, etc.)
	CC
	

	12
	Número de soluções localmente adaptadas que promovem tecnologias de baixo carbono (biogás, fogões eficientes, usos inovadores de energia solar/eólica, etc.)
	CC
	

	13
	Número de agregados familiares que alcançam acesso à energia e co-benefícios (efeitos nos ecossistemas, renda, saúde, etc.)
	CC
	

	14
	Área de florestas e não florestais com restauração e valorização dos estoques de carbono iniciadas através de projetos concluídos (hectares)
	CC
	

	15
	Número de projetos que trabalham em: sensibilização/divulgação sobre gestão de resíduos sólidos (reduzir, reutilizar, reciclar); gestão sustentavel de pesticidas; agricultura orgânica; desenvolvimento a alternativas a produtos químicos
	C&W
	

	16
	Marcar e reportar: kg de pesticidas; resíduos sólidos; produtos químicos nocivos e mercúrio evitado/reduzido/gerido e lixo eletrónico coletado/reciclado,
	C&W
	

	17
	Número de novas ou coligações actuais e redes, do nível local ao global, sobre gestão de produtos químicos e resíduos estabelecidas ou fortalecidas
	C&W
	

	18
	Número de políticas e regulamentos locais desenvolvidos para proteger ecossistemas de bacias hidrográficas e marinhos

	IW
	

	19
	Toneladas de poluição terrestre (resíduos sólidos, esgoto, águas residuais, resíduos agrícolas, etc.) evitadas/reduzidas/prevenidas de entrar em corpos hídricos
	IW
	

	20
	Número de recomendações políticas ou iniciativas de advocacia relacionadas à poluição-da-terra como resultado de projetos SGP
	IW
	

	21
	Bacias de rios/lagos aplicando práticas de gestão sustentável através da intervenção dos projetos em Hectares
	IW
	

	22
	Número de pessoas mobilizadas para apoiar a conservação marinha/fluvial
	IW

	

	23
	Nomes de corpos d’água regionais transfronteiriços/Planos de Ação Estratégica (SAPs), se aplicável

	IW
	

	24
	Número de soluções sustentáveis de base comunitária em paisagens urbanas (transporte, conservação da biodiversidade, gestão de resíduos, eficiência energética, proteção de bacias hidrográficas, etc.)
	Todas as áreas focais
	

	25
	Número de organizações com capacidades fortalecidas ou desenvolvidas (organizações da sociedade civil – OSCs; organizações comunitárias de base – OCBs)
	Todas as áreas focais
	

	26
	Número de beneficiários com capacidade melhorada
	Todas as áreas focais
	

	Indicadores Transversais de Inclusão Social ao Nível do Projeto

	27
	O projeto é liderado por mulheres e/ou institui mecanismos para aumentar a participação das mulheres na tomada de decisão? (Sim/Não)
	GÊNERO
	



	28
	Número de líderes indígenas com maiores capacidades (para oferecer soluções locais e ter forte representação em advocacia política)
	IP (Povos Indígenas)
	

	29
	Número de organizações juvenis envolvidas como parte da intervenção do SGP 
	JUVENTUDE
	

	30
	Número de organizações de Pessoas com Deficiência (PcD) envolvidas como parte da intervenção do SGP
	PWD Pessoas com Deficiência
	

	31
	Valor total do financiamento do portfólio total gerido por: (a) mulheres e/ou grupos de mulheres; (b) jovens e/ou grupos liderados por jovens; (c) grupos de povos indígenas 
	Inclusão
	

	32
	Número de beneficiários que receberam apoio em identidade legal e questões de empoderamento jurídico, incluindo a participação de povos indígenas e outros grupos remotos/marginalizados
	Inclusão
	

	33
	Número de mudanças de políticas de alto nível associadas ao aumento da participação comunitária em plataformas de diálogo multissetorial 
	Inclusão
	

	34
	Número de representantes de grupos de inclusão social (povos indígenas, mulheres, jovens, pessoas com deficiência, agricultores, outros grupos marginalizados) envolvidos de forma significativa em plataformas de diálogo multissetorial
	Inclusão
	

	35
	Número de diálogos entre sociedade civil–governo–setor privado formados ou fortalecidos
	Inclusão
	












ANEXO 2: QUESTIONÁRIO INICIAL DE TRIAGEM FEITO PELO BENEFICIÁRIO PROPONENTE 
Informações do Beneficiário
	Título do Projeto
	


	Nome do beneficiário proponente
	 

	Data
	 


Triagem Inicial
	Actividades Isentas

	 O projeto enquadra-se exclusivamente nas seguintes categorias?
 Projetos que sejam compostos inteiramente por uma ou mais das seguintes atividades podem estar isentos de uma triagem completa. Os projetos não são obrigados a enquadrar-se em uma ou mais destas categorias para serem considerados. 
	Sim 
	Nao 

		Preparação e disseminação de relatórios, documentos e materiais de comunicação
	
	☐


· 
	 
	 

		Organização de um evento, oficina, treinamento
	
	


· 
	 
	 

		Reforço de capacidades de parceiros para participar em negociações e conferências internacionais
	☐
	☐



	 
	 

		Coordenação de parcerias (incluindo coordenação da ONU) e gestão de redes
	
	



	 
	 

		Projetos globais/regionais sem atividades a nível de país (ex.: atividades como gestão do conhecimento,
 processos intergovernamentais)



	 
	 


 
Conclusão do NC
	Insento
	Sim
	Nao

	 
	 
	 






[bookmark: _Toc153884268]


ANEXO 3: MODELO DE TRIAGEM SOCIAL E AMBIENTAL
Como parte da submissão da proposta de subsídio, os proponentes deverão preencher este formulário sobre riscos sociais e ambientais associados às atividades propostas. Se não forem esperados riscos potenciais para uma determinada categoria, indique: “não esperado” para risco potencial; e “não aplicável” ou N/A para a medida de mitigação proposta.
	Categoria
	Potencial risco
	Proposta de medida de mitigação do risco

	Envolvimento das partes interessadas. Descreva os potenciais riscos de exclusão de determinadas partes interessadas, em particular pessoas de grupos socialmente marginalizados.
	
	

	Igualdade de gênero e empoderamento das mulheres. Descreva riscos de potenciais impactos adversos sobre a igualdade de gênero e o empoderamento das mulheres
	
	

	Biodiversidade e Recursos Naturais. Descreva riscos associados a potenciais impactos adversos sobre a biodiversidade ou os recursos naturais.
	
	

	Mudanças climáticas e riscos de desastres. Descreva a vulnerabilidade das atividades propostas a potenciais impactos das mudanças climáticas ou de desastres naturais.
	
	

	Saúde e segurança comunitária. Descreva riscos associados a potenciais impactos adversos sobre a saúde e segurança das comunidades.
	
	

	Patrimônio cultural. Descreva riscos associados a potenciais impactos adversos sobre o patrimônio cultural.

	
	

	Deslocamento e reassentamento. Confirme que as atividades propostas não resultarão em deslocamento ou reassentamento econômico ou físico

	
	

	Povos Indígenas. Descreva riscos associados a potenciais impactos adversos sobre os direitos humanos, terras, recursos ou meios de subsistência tradicionais dos povos indígenas
	
	

	Trabalho e Condições de Trabalho. Descreva riscos associados a potenciais não conformidades com as leis trabalhistas nacionais.
	
	

	Prevenção da poluição. Descreva riscos associados a potenciais impactos adversos de poluição.
	
	





image1.png
The GEF
Small Grants

Programme
gef





